
B1.26 Aprobar un examen 
Zdanie egzaminu
https://app.colanguage.com/pl/hiszpanski/program/b1/26  

El test (Test) Tener un test escrito (Mieć test pisemny)

El control (Sprawdzian) Aprobar (Zdać)

El ejercicio
(Ćwiczenie) Suspender un examen

oral
(Oblać egzamin ustny)

Las notas (Oceny) Corregir un examen (Ocenić egzamin)

La parte teórica (Część teoretyczna) Tener una buena nota (Mieć dobrą ocenę)

La parte práctica (Część praktyczna) Tener mala nota (Mieć złą ocenę)

La acreditación (Aprobata/zaświadczenie) Aprobar el curso (Zaliczyć kurs)

La revisión (Przegląd/rewizja) Repetir el curso (Powtarzać rok/kurs)

La convocatoria (Termin egzaminu) Relacionar (Powiązać)

El descanso (Przerwa) Comparar (Porównać)

Recuperar
(Powtarzać
(egzamin)/odrabiać)

Buscar diferencias
(Szukaj różnic)

Recuperar
(Powtarzać
(egzamin)/odrabiać)

Corregir una redacción
(Poprawić wypracowanie)

Saber
(Wiedzieć)

Corregir los deberes
(Sprawdzić zadania
domowe)

Aprender de
memoria

(Uczyć się na pamięć)
Hacer una pausa

(Zrobić przerwę)

Estudiar de memoria(Uczyć się na pamięć) La convocatoria (Termin egzaminu)

Olvidar (Zapominać) La revisión (Przegląd/rewizja)

Hacer un control (Pisać sprawdzian) La acreditación (Aprobata/zaświadczenie)

1. Gramatyka: Pretérito imperfecto: użycia (II) 
Czas przeszły niedokonany (pretérito imperfecto) używany jest do opisywania trwających lub
równoczesnych czynności przeszłych.

1. Jedna czynność była w toku, gdy wydarzyła się inna ⇒  imperfecto + indefinido.

2. Dwie czynności rozwijały się jednocześnie w przeszłości ⇒  imperfecto + imperfecto.

Uso Estructura Ejemplo

Acción en curso
interrumpida

Imperfecto + cuando +
indefinido

Revisaba el examen cuando terminó el tiempo.
(Przeglądałem egzamin, kiedy skończył się czas.)

Acciones simultáneas

Mientras + imperfecto
+ imperfecto

Imperfecto + mientras
+ imperfecto

Mientras corregía el examen, revisaba las notas. (Podczas
poprawiania egzaminu przeglądałem notatki.)

Pensaba en la prueba mientras esperaba los resultados.
(Myślałem o teście, podczas gdy czekałem na wyniki.)
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1. __________________________________ tranquilamente en la biblioteca cuando anunciaron el cambio de
aula para el examen.

a.   Estudiaba  b.   Estudio  c.   He estudiado  d.   Estudié

2. __________________________________ el test escrito, la profesora corregía los exámenes orales de la
convocatoria anterior.

a.   Mientras hicimos  b.   Cuando hicimos  c.   Mientras hacíamos

d.   Cuando hacíamos

3. __________________________________ las notas cuando empezó el descanso y todos salieron del aula.
a.   Estaba repasando  b.   He repasado  c.   Repasaba  d.   Repasé

4. __________________________________ los resultados, pensaba si tendría que repetir el curso o podría
aprobar la acreditación.

a.   Mientras esperé  b.   Cuando esperaba  c.   Cuando esperé

d.   Mientras esperaba

1. Estudiaba 2. Mientras hacíamos 3. Estaba repasando 4. Mientras esperaba
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2.Ćwiczenia

1. Email 
Otrzymałeś e-mail od swojej nauczycielki hiszpańskiego dotyczący egzaminu, który zdawałeś,
oraz możliwości powtórzenia części; odpowiedz, aby wyjaśnić, jak ci poszło i co chcesz zrobić.

Hola Marta,

Ya he terminado de corregir tu examen del martes. Has aprobado la parte práctica, pero en la
parte teórica has tenido algunas dificultades, sobre todo en la redacción. Tu nota final es un 6.

La semana que viene hay otra convocatoria solo para la parte teórica. Si quieres mejorar tu
nota, puedes venir el jueves a las 17:00. Si no te presentas, el 6 será tu nota del curso.

Por favor, respóndeme y dime si vas a presentarte o no, y cómo te sentiste en el examen.

Un saludo,
Ana

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Te escribo para contarte que… / Durante el examen me sentí… / Me
gustaría presentarme de nuevo porque… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Uzupełnij dialogi 

a. Revisar la nota del examen 

Alumno: Buenos días, profesor. He visto la nota del
test escrito de la última convocatoria y me
gustaría pedir una revisión, porque me he
quedado a medio punto de aprobar. 

(Dzień dobry, panie profesorze. Widziałem ocenę
z pisemnego testu z ostatniego terminu i
chciałbym prosić o ponowne sprawdzenie,
ponieważ zabrakło mi pół punktu do zdania.)

Profesor: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście, nie ma problemu. Też uważam, że
kontrola była dość trudna, szczególnie część
teoretyczna z gramatyki.)

Alumno: Sí, esa parte la estudié de memoria y al final
mezclé conceptos y olvidé varias reglas; en la
parte práctica de redacción creo que mi
trabajo merecía mejor nota. 

(Tak, tę część uczyłem się na pamięć i w końcu
pomieszałem pojęcia oraz zapomniałem kilku
reguł; w części praktycznej związanej z pisaniem
uważam, że moja praca zasługiwała na lepszą
ocenę.)

Profesor: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Ponownie przejrzałem twoje wypracowanie i
rzeczywiście — możemy odzyskać pół punktu,
jeśli wspólnie poprawimy te błędy i zrozumiesz,
dlaczego odjęto punkty.)
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1. Claro, no hay problema. También me pareció que el control estaba bastante difícil, sobre todo la parte teórica de
gramática. 2. He revisado otra vez tu redacción y, efectivamente, podemos recuperar medio punto si corregimos juntos

Alumno: Perfecto, porque necesito aprobar el curso
este año para presentar la acreditación B1
en mi empresa antes de junio. 

(Świetnie, bo muszę zdać ten kurs w tym roku,
żeby przedstawić w firmie certyfikat B1 przed
czerwcem.)

Profesor: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Więc dobrze się zorganizuj: na następnym
terminie zrób krótką przerwę podczas egzaminu,
żeby odetchnąć i przed pisaniem porównuj oraz
szukaj różnic między strukturami zamiast
powtarzać wszystko na pamięć.)

Alumno: Tiene sentido; así no me bloqueo ni en el
examen oral ni en el escrito, y espero sacar
una buena nota en las dos partes. 

(Ma to sens; w ten sposób nie zablokuję się ani
na egzaminie ustnym, ani na pisemnym i mam
nadzieję, że dostanę dobrą ocenę w obu
częściach.)

Profesor: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Dokładnie; celem nie jest tylko zdanie, lecz także
używanie języka z pewnością po teście.)

b. Elegir convocatoria del examen 

Ingeniera: Oye, Carlos, estoy dudando entre dos
convocatorias del DELE B1: una tiene
más ejercicios escritos y la otra da
más peso al examen oral; ¿tú cuál
escogerías por mi perfil? 

(Słuchaj, Carlos, waham się między dwoma
terminami DELE B1: jeden ma więcej zadań
pisemnych, a drugi większy nacisk na egzamin
ustny; który wybrałbyś, biorąc pod uwagę mój
profil?)

Compañero de trabajo: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Cóż, moim zdaniem mówisz bardzo dobrze na
spotkaniach z klientami, więc nie sądzę, żeby
część ustna była problemem; za to zawsze widzę,
że jesteś niepewna w testach z gramatyki.)

Ingeniera: Es verdad; cuando intento aprender
de memoria las reglas acabo
mezclándolas y luego en el test
escrito me pongo nerviosa y olvido lo
aprendido. 

(To prawda; kiedy próbuję uczyć się reguł na
pamięć, kończy się tym, że je mieszam, a potem
na teście pisemnym stresuję się i zapominam to,
czego się nauczyłam.)

Compañero de trabajo: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(W takim razie wybrałbym termin z większą wagą
części ustnej i mniejszą teorią. Poza tym podczas
części pisemnej możesz zrobić krótką przerwę,
żeby przejrzeć i poprawić.)

Ingeniera: Buena idea; así, si saco mala nota en
la parte teórica, puedo recuperar
puntos con la parte práctica y tener
más posibilidades de aprobar el
examen. 

(Dobry pomysł; w ten sposób, jeśli dostanę złą
ocenę w części teoretycznej, mogę odzyskać
punkty w części praktycznej i mieć większe
szanse na zdanie egzaminu.)

Compañero de trabajo: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Dokładnie, a jeżeli nie zdasz za pierwszym
razem, zawsze możesz powtórzyć kurs
intensywny i podejść do następnego terminu
lepiej przygotowana.)
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estos errores y entiendes por qué se han restado. 3. Entonces organízate bien: en la próxima convocatoria, haz una pausa
corta durante el examen para respirar y, antes de escribir, compara y busca diferencias entre las estructuras en lugar de
repetir todo de memoria. 4. Exacto; la idea no es solo aprobar, sino usar el idioma con seguridad también después del test.
5. Pues yo creo que hablas muy bien en las reuniones con clientes, así que no creo que la parte oral sea un problema; en
cambio, siempre te veo insegura con los tests de gramática. 6. Entonces elegiría la convocatoria con más peso oral y menos
teoría. Además, durante el escrito puedes hacer una pausa corta para revisar y corregir. 7. Exacto, y si no apruebas a la
primera, siempre puedes repetir el curso intensivo y presentarte en la siguiente convocatoria con más preparación.

3. Napisz 8–10 linijek o ważnym egzaminie, który zdawałeś lub zamierzasz zdawać:
wyjaśnij, jaki to rodzaj egzaminu, jak się przygotowywałeś lub przygotowujesz oraz jaki
rezultat spodziewasz się osiągnąć. 

El examen fue / será de… / Me preparé / Me estoy preparando así: / Espero aprobar porque… / El resultado
es importante para mí porque…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Ważne czasowniki
Suspender Recuperar

yo suspendía recuperaba

tú suspendías recuperabas

él/ella/usted suspendía recuperaba

nosotros/nosotras suspendíamos recuperábamos

vosotros/vosotras suspendíais recuperabais

ellos/ellas/ustedes suspendían recuperaban
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